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Monsieur l’Abbé,

Rentrée de voyage, notre révérende Mère [ Générale] vous ore ses salutations reconnaissantes et respectueuses.

En même temps elle me charge de vous faire remarquer, qu’outre les errata indiqués après la préface de la vie

de notre [Vénérable] Fondatrice, il y a dans le volume1  plusieurs autres inexactitudes, que l’auteur2  compte faire

disparaître dans une prochaine édition.3  Nous avons noté sur le feuillet ci-joint4  la plupart des corrections à faire

et nous vous prions, Monsieur l’Abbé, d’agréer l’expression de notre profond respect.

[Pour] la [Supérieure] [Générale] des [Sœurs] de Notre Dame,

[Sœur] Marie de la [ Sainte] Croix [servante de Marie]

Namur, 25 juin 1896.

......
1 Er werden meerdere biograeën geschreven over Julie Billiart, door verschillende auteurs, maar in 1896 werd een nieuwe editie

uitgebracht van de versie door Charles Clair. Mogelijk heeft deze brief betrekking hierop. Clairs biograe van Julie Billiart, ‘La

vénérable Mère Julie Billiart, fondatrice Institut des Soeurs de Notre-Dame Namur’ verscheen vier maal: in 1895, 1896 en twee maal

in 1906. De te corrigeren editie waarop deze brief dan betrekking zou hebben, zou dus die van 1895 of 1896 zijn.

2 Hoewel de naam van zuster Marie de la Sainte Croix nergens vermeld staat bij Clair, was zij op z’n minst co-auteur van deze

biograe. Het was immers niet gebruikelijk dat zusters hun werk signeerden.

3 Het zou dan om een van deze edities gaan:

Charles Clair, La vénérable mère Julie Billiart, fondatrice et première supérieure générale de l'Institut des soeurs de Notre-Dame à

Namur. 2e édition, Paris: Savaète, 1896.

Charles Clair, La bienheureuse mère Julie Billiart fondatrice et première supérieure générale de l'Institut des soeurs de Notre-

Dame de Namur. 3e édition revue et complétée par un père de la même Compagnie. Paris: Savaète, 1906. Deze editie is wellicht

verschenen naar aanleiding van de zaligverklaring van Julie Billart.

Charles Clair, La bienheureuse mère Julie Billiart : fondatrice et première supérieure générale de l'Institut des Soeurs de Notre-

Dame de Namur. 4e édition revue et complétée par un Père de la même compagnie. Paris: Savaète, 1906.

4 Ontbreekt bij de brief.
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